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ВИВЧЕННЯ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ В НЕМОВНИХ ВУЗАХ 

 

Поглиблення міжнародних зв’язків України, інтеграція до 

загальноєвропейських структур підвищують роль іноземних мов як важливого 

засобу міжкультурного спілкування. У зв’язку з цим виникає потреба 

оволодіння студентами немовних спеціальностей не лише однією англійською 

мовою, але й іншими іноземними мовами. Зокрема, випускник повинен мати 

високий рівень професійної підготовки, уміти спілкуватися на іноземній мові 

в побутовій та професійній сфері. 

Англійська мова – це міжнародна мова. Тому складається думка, що 

вивчати німецьку мову безперспективно. Більшість студентів вважають, що 

німецька мова не знадобиться в їхній професійній діяльності і саме такі 

студенти потребують підвищення мотивації навчання, необхідно 

переконувати їх, наскільки потрібні їм знання з німецької мови, щоб після 

закінчення навчання отримати престижну роботу та зробити кар’єру. 
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Німецька мова – це найбільш вживана мова у Євросоюзі. Нею говорять у 

Німеччині, Австрії, Швейцарії, Ліхтенштейні та Люксембурзі. Німецьку мову 

не важче вивчати ніж будь-яку іншу мову. Фахівці, які володіють німецькою 

мовою, матимуть в майбутньому також перспективи та шанси влаштуватись 

на роботу в Норвегії та Швеції. Знання німецької мові стає не тільки 

культурною, але й економічною потребою. Для створення сумісних 

німецько – українських підприємств володіння німецькою мовою стає однією 

з вирішальних проблем. 

Німецька мова – це друга мова в науці. В сучасному суспільстві для 

молодого спеціаліста, який бажає мати високий професійний рівень, дуже 

важливо розуміти зміст наукових робіт без перекладу. Не являючись фахівцем 

у певній галузі, перекладач не може відтворити всі тонкощі розуміння 

наукових понять і термінів. Вивчення німецької мови в немовних ВУЗах 

носить багатоцільовий характер. 

Зокрема практична ціль полягає у формуванні у студента можливості і 

готовності до міжкультурної комунікації, що припускає розвиток умінь 

опосередкованого письмового (читання, письмо) і безпосереднього усного 

(говоріння, аудіювання) іноземного спілкування [3]. 

Особливе значення при досяганні даної цілі надається умінню працювати 

з літературою, тобто оволодівати всіма видами читання, оскільки читання як 

вид мовленнєвої діяльності досить затребуване при вирішенні багатьох 

професійних завдань. Навчання говорінню і аудіюванню орієнтовано на 

висловлення і розуміння різноманітної інформації і різних комунікаційних 

намірів, які характерні для професійно-ділової сфери діяльності майбутніх 

спеціалістів, а також для ситуацій соціокультурного спілкування. При 

навчанні письму головним завданням є формування умінь вести ділову та 

особисту переписку, складати заявки, заповнювати анкети, формуляри, 

робити робочі записи, реферати та анотації [1, с. 153]. 

Освітня ціль направлена на вивчення німецької мови не як лінгвістичної 

системи, а як засобу міжкультурного спілкування і інструменту пізнання 

культури відповідної національності. 

Розвиваюча ціль передбачає врахування особистісних потреб, інтересів та 

індивідуальних психологічних особливостей студентів, їх загальний 

інтелектуальний розвиток та уміння до самовдосконалення. 

Виховний потенціал вивчення німецької мови дозволяє формувати 

шанобливе відношення до духовних та матеріальних цінностей інших країн та 

народів, в даному випадку народу Німеччини, вдосконалювати якості 

особистості студентів. 

Кінцева ціль навчання німецької мови в немовних ВУЗах направлена на 

досягнення визначеного рівня компетенції, під якою розуміють уміння 

співставляти мовні засоби з конкретними цілями, ситуаціями, умовами і 

завданнями спілкування. 

Також важливим є створення при вивченні німецької мови таких умов, 

щоб студенти були зацікавлені у реалізації своїх знань. Пропонувати 
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студентам такі завдання, при виконанні яких вони будуть усвідомлювати 

перспективність своєї діяльності, прагнути до досягнення результатів. 

Особливе значення слід приділяти ситуативному мовленню. Головним 

принципом являється принцип активної комунікації, де за основу беруться 

професіонально – проблемні ситуації. Наприклад, «Співбесіда під час 

прийому на роботу», «Я шукаю роботу», «Домовленість про зустріч», «Ділова 

зустріч» [2, с. 43]. 

Велике значення при вивченні німецької мови має використання 

інтернету, який дозволяє спілкуватись з носієм мови, створювати мовне 

середовище. Живе спілкування вкрай необхідне при вивченні іноземної мови. 

Перегляд тематичних матеріалів, дає можливість удосконалювати уміння 

аудіювання, поповнення словникового запасу, самостійний пошук необхідної 

інформації та включення в процес комунікації. Таким чином, ефективність 

навчання іноземної мови можна досягти за умови включення студентів в 

процес творчої діяльності, різноманітних видів, форм та методів навчання, які 

найбільше активізують комунікативну та пізнавальну діяльність студентів. 
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